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ENTRETIEN DE LA LAME LATÉRALE
Les lames latérales permettent de canaliser les eaux usées vers la raclette, permettant de contenir l’eau dans le chemin de la machine.  Il est 
normal que les lames s’usent avec le temps.  L’opérateur remarquera alors qu’un peu d’eau s’échappe sous les lames latérales.  La hauteur peut 
être facilement réglée. Il est ainsi possible d’abaisser les lames de sorte que toute l’eau soit ramassée par la raclette.
DISQUE - Pour retourner ou remplacer les lames latérales du système de lavage ...
1	 Voir Figure 4-6.  Desserrez les deux boutons de démontage de l’ensemble de lames latérales (16) (2 par côté) et tirez légèrement les lames 

latérales (AA) vers l'avant, puis hors du plateau de lavage.
2	 Desserrez les deux écrous à ailettes (AL), puis tournez les deux dispositifs de retenue (AB) pour qu'ils soient horizontaux et séparez la lame 

de la sangle de retenue.
3	 La principale lame latérale présente 4 bords de travail, comme indiqué. Tournez la lame de sorte qu’un bord propre et non endommagé soit 

dirigé vers le centre de la machine.  Si les bords de lames sont abîmés, tordus ou usés à un tel point qu’il s’avère impossible de les régler, 
remplacez-les par jeu complet.

4	 Réinstallez la lame sur l'ensemble de lames et fixez avec des dispositifs de retenue (AB) en retournant en position verticale et serrez les 
écrous à ailettes (AL).  Réglez la hauteur de lames afin qu’elles soient parfaitement en contact avec le sol lorsque le plateau de lavage est en 
position de lavage. Consultez la section « Ajustement de la hauteur de la lame latérale ».

CYLINDRIQUE - Pour retourner ou remplacer les lames latérales du système de lavage ...
1	 Voir Figure 4-7.  Décrochez la sangle de retenue (AD) et retirez la sangle et la lame.
2	 La principale lame latérale présente 4 bords de travail, comme indiqué. Tournez la lame de sorte qu’un bord propre et non endommagé soit 

dirigé vers le centre de la machine.  Échangez les lames latérales droite et gauche pour utiliser les deux bords restants. Si les bords de lames 
sont abîmés, tordus ou usés à un tel point qu’il s’avère impossible de les régler, remplacez-les par jeu complet.

3	 Réinstallez la lame sur l’ensemble de lames et fixez en accrochant la sangle de retenue (AD).  Réglez les lames afin qu’elles soient 
parfaitement en contact avec le sol lorsque le plateau de lavage est en position de lavage. Consultez la section « Ajustement de la hauteur de 
la lame latérale ».

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE LA LAME LATÉRALE
DISQUE - 
1	 Voir Figure 4-6.  Les tiges de vis de retrait du bouton de l'ensemble de lames latérales ont des colliers de réglage de niveau (AC), qui doivent 

être relevés ou abaissés pour compenser l'usure des lames.
2	 Vérifiez que la machine est sur une surface plane.
3	 Abaissez le plateau de lavage en appuyant sur le commutateur de lavage One-Touch (M) et conduisez la machine sur une courte distance 

pour assurer le repli des lames.
4	 Observez le repli des lames.
5	 Les boutons de retrait de lames latérales (16) peuvent être desserrés avec l’ensemble gauche et les colliers de réglage (AC) peuvent être 

tournés en passant sous l'ensemble de lames.
6	 Tourner les colliers de réglage (AC) (vers le haut ou vers le bas) jusqu’à ce que les lames soient suffisamment repliées lors du lavage pour 

retenir toute l’eau contenue dans le plateau de lavage.
Remarque : effectuez de petits réglages de manière à ce que le travail des lames soit parfait. N’abaissez pas trop les lames car, si elles sont trop 

courbées, elles risquent de s’user prématurément.
CYLINDRIQUE - 
1	 Vérifiez que la machine est sur une surface plane.
2	 Abaissez le plateau de lavage en appuyant sur le commutateur de lavage One-Touch (M) et conduisez la machine sur une courte distance 

pour assurer le repli des lames.
3	 Observez le repli des lames.
4a	   Lames latérales fixes : Voir Figure 4-7a. Les tiges de vis de retrait du bouton de l'ensemble de lames latérales ont des colliers de réglage 

de niveau (AC), qui doivent être relevés ou abaissés pour compenser l'usure des lames. Tourner les colliers de réglage (AC) (vers le haut ou 
vers le bas) jusqu’à ce que les lames soient suffisamment repliées lors du lavage pour retenir toute l’eau contenue dans le plateau de lavage.

4b	   Lames latérales réglables : Voir Figure 4-7b. Chaque ensemble de lames latérales a une butée inférieure (AE), qui peut être relevée ou 
abaissée pour compenser l'usure des lames.  Desserrez la butée inférieure (AE) et réglez-la (vers le haut ou le bas) jusqu’à ce que les lames 
se courbent suffisamment pour que tous les déchets restent contenus dans le plateau de lavage.

Remarque : effectuez de petits réglages de manière à ce que le travail des lames soit parfait. N’abaissez pas trop les lames car, si elles sont trop 
courbées, elles risquent de s’user prématurément.
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ENTRETIEN DES LAMES LATÉRALES - SUITE
FIGURE 4-6

FIGURE 4-7
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RÉGLAGE DE LA PRESSION DES LAMES LATÉRALES - CYLINDRIQUES RÉGLABLES UNIQUEMENT

AG AH

AF

LAME LATÉRALE - POSITION DE 
LAVAGE DOUBLE
DISQUE - 
1	 Voir Figure 4-9.  Desserrez les boutons de 

démontage de l’ensemble de lames latérales (16) 
et retirez les ensembles de lames latérales (AA).  

2	 Pliez les ensembles de lames (AA) sur les 
porte-lames (AC) au niveau des trous ronds des 
ensembles de lames. En faire de même pour 
l’ensemble de lame de l’autre côté du plateau de 
lavage.

3	 Lorsque le double lavage est terminé avec la 
machine, réinstallez les ensembles de lames 
latérales dans leur position de fonctionnement 
normale et serrez les boutons de démontage (16).

FIGURE 4-81	 Les lames latérales cylindriques du plateau de 
lavage ont deux réglages pour la pression vers 
le bas. Voir Figure 4-8.  

2	 La position 1 (AF) correspond à la pression de 
raclage normale ; elle est recommandée pour 
commencer.   
La position 2 (AG) correspond à une pression 
de raclage intensive. Ce réglage peut être 
utilisé si les performances de raclage ne sont 
pas satisfaisantes.  REMARQUE : La position 
2 entraîne une usure plus rapide de la lame.

3	 Tirez sur la fin du ressort (AH) et bougez entre 
les deux réglages.  Utilisez la même position 
des deux côtés du plateau de lavage.

CYLINDRIQUES - Réglables 
uniquement

1	 Voir Figure 4-10.  Levez le levier 
de levage/abaissement de lame 
(AJ) pour relever la lame.  Tout en 
maintenant le levier en position levée, 
tournez et engagez le loquet (AK).

2	 Lorsque le double lavage est terminé, 
soulevez à nouveau le levier de 
levage/abaissement (AJ) et tirez 
le loquet (AK) et rabaisser la lame 
latérale en position normale.

FIGURE 4-9

FIGURE 4-10

AJ

AK

Ensemble de lames latérales gauche levé en position de lavage double, vue de l’intérieur pour 
plus de clarté.
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DÉPANNAGE
DÉPANNAGE GÉNÉRAL DE LA MACHINE

Problème Cause possible Solution
Mauvaise récupération de l’eau Lames de la raclette usées ou tordues Retournez ou remplacez

Raclette mal réglée Réglez les lames de telle sorte qu’elles touchent le sol de manière 
uniforme sur toute leur largeur

Réservoir de récupération plein Videz le réservoir de récupération
Fuite au niveau du tuyau de vidange du réservoir de 
récupération Serrez le bouchon du tuyau de vidange ou remplacez

Fuite au niveau du joint du couvercle du réservoir de 
récupération

Nettoyer le joint et la surface d'étanchéité/ Remplacer le joint 
d'étanchéité s'il est endommagé / Remettre le couvercle correctement

Débris coincés dans la raclette Nettoyer la raclette
Joint de la raclette bouché ou absent Nettoyer ou remplacer le joint de la raclette
Tuyau d’aspiration colmaté Enlevez les débris

Utilisation d’une quantité trop importante de solution Réduire le débit à l’aide du bouton de solution du panneau de 
commande

Couvercle du filtre en mousse mal positionné Repositionner le couvercle correctement.
Mauvaises performances de lavage Brosse ou tampon usé(e) Retourner ou remplacer les brosses

Mauvais type de brosse ou de tampon Consultez un centre technique agréé Advance
Produit chimique inadapté Consultez un centre technique agréé Advance
Déplacement trop rapide de la machine Ralentissez

Utilisation d’une quantité de solution trop faible Augmenter le débit à l’aide du bouton de solution du panneau de 
commande

Débit de solution incorrect ou absence 
de solution

Réservoir de solution vide Remplissez le réservoir de solution
Conduits, valves et filtre de solution encrassés Rincer les conduites et nettoyer le filtre de solution

Le débit de solution a été ARRÊTÉ
Activer le débit de solution à l'aide de l'interrupteur du panneau de 
commande (F)
Tournez la vanne d’arrêt de la solution (37) en position de marche

Électrovanne de solution colmatée ou défectueuse Nettoyez ou remplacez la vanne 
(contactez un centre technique agréé Advance)

La machine ne se met pas sous tension
Connecteur de batterie (19) débranché Rebranchez les connecteurs de batterie

Disjoncteur de 5 A déclenché (10b) Vérifiez la présence d’un court-circuit et réarmez
Le fusible principal 150 A a sauté Remplacer le fusible principal 150 A

Absence d’entraînement avance/recul 
de roue motrice

Interrupteur de siège ouvert Asseyez-vous sur le siège pour fermer l'interrupteur de siège

Contrôleur de vitesse du système de traction Vérifiez les codes d’erreur 
(contactez un centre technique agréé Advance)

Bouton d’arrêt d'urgence (A) activé, l’indicateur d’arrêt 
d'urgence activé (C20) est affiché à l’écran. Réarmer l’interrupteur d’arrêt d'urgence

Mauvaises performances du balayage
(système avec brosses cylindriques)

Trémie remplie Vider et nettoyer la trémie
Brosses usées Remplacer les brosses
Poils de brosses endommagés Retourner les brosses

Pas de débit de détergent (avec 
EcoFlex)

Cartouche de détergent vide Remplissez la cartouche de détergent

Conduite de débit de détergent tordue ou colmatée Vidangez le système et redressez les conduites pour éliminer les 
torsions

Le bouchon de fermeture hermétique sur la cartouche de 
détergent est mal fermé Bien refermer le bouchon de fermeture hermétique

Panne de la pompe de détergent Vérifiez la pompe, le câblage et les conduites
Erreurs de la clé intelligente magnétique 
SmartKey : Indicateur de clé absente (C21).

-Aucune clé intelligente magnétique SmartKey n’est 
présente dans le lecteur de SmartKey (22).

Placez une clé intelligente SmartKey dans le lecteur de SmartKey.
Nettoyez à la fois la clé intelligente SmartKey et le lecteur de SmartKey 
avec un chiffon propre.  Serrez la clé intelligente SmartKey entre le 
pouce et l’index pour garantir un libre déplacement de l’aimant.

Indicateur d’erreur du lecteur de clé (C22).
- La clé intelligente magnétique SmartKey présente dans 
le lecteur de SmartKey (22) n’est pas lisible.

Nettoyez à la fois la clé intelligente SmartKey et le lecteur de SmartKey 
avec un chiffon propre.  Serrez la clé intelligente SmartKey entre le 
pouce et l’index pour garantir un libre déplacement de l’aimant.

Indicateur de clé utilisateur limitée (C23).
-La clé intelligente magnétique SmartKey présente sur le 
lecteur de SmartKey (22) n’est pas programmée pour être 
utilisée avec cette machine.

Placez sur le lecteur de SmartKey une clé intelligente SmartKey qui a 
été programmée pour être utilisée avec cette machine.
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DÉPANNAGE GÉNÉRAL DE LA MACHINE
AFFICHAGE DES CODES D’ERREUR
Tous les codes d’erreur détectés par les contrôleurs seront affichés sur l’écran du panneau de commande au fil de leur survenue voir Figure 5-1. Si plusieurs 
erreurs surviennent en même temps, l’écran affichera les codes d’erreurs à une seconde d'intervalle. L’erreur s’affiche sous forme de clé mécanique  suivie 
d’un code à quatre chiffres.
Les codes d’erreur sont affichés sous la forme X-YYY, où
X = numéro du système (1: contrôleur principal, 2: module de puissance, 3: contrôleur de traction)
YYY = numéro du code d’erreur
Par exemple,    1-101 indique un court-circuit de l’électrovanne de solution.
C2	 Code d’erreur actif
C24	 Indicateur d'erreur critique
C25	 Code d'erreur (critique)

FIGURE 5-1

C2

C25

C24
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HISTORIQUE DES CODES D’ERREUR
Chaque code d’erreur qui s’affiche est enregistré par la machine et conservé dans un historique.  Voir Figures 5-2 – 5-4.  Pour voir l’historique 
des codes d’erreur, appuyez sur l’interrupteur d’information (B) pour afficher le menu d’information.  Utilisez les quatre flèches de navigation (B1) 
(haut, bas, gauche et droite) pour parcourir le menu, et l’interrupteur d’information pour quitter le menu.

Faites défiler les erreurs et utilisez la flèche droite pour sélectionner.

Menu [Menu] _________________________________
	   Heures [Hours]
	 Erreurs [Faults]
	   Clés [Keys]
	   Options [Options]________________________
Sortie [i Exit]	 Sélectionner [Select]

Faites défiler l’historique des erreurs et utilisez la flèche droite pour 
sélectionner.

Erreurs [Faults] 
	   Erreurs actives [Active Faults]
	 Historique erreurs [Fault History]
	
___________________________________________
 Retour [Back]	 Sélectionner [Select]

Chaque erreur est affichée avec : (Nx) où « N » est le nombre de fois où la 
panne s'est produite, l'horodatage montre l'occurrence et la description les 
plus récentes.  Utilisez les touches fléchées (haut et bas) pour faire défiler 
la liste des erreurs.

Historique erreurs [Fault History]_______________
Code d’erreur (Nx)	 Heures de parcours
Description du code d’erreur
	
___________________________________________
 Retour [Back]	 Défilement [Scroll]

B
Menu

Hours
Faults
Keys
Options

i Exit Select B1

B1

Fault History
1) 1-003 (3x) 0007.7

Back Scroll

(1/4)

K1 Contact Weld
2) 1-011 (2x) 0090.9

CAN Bus 1

Faults
Active Faults 0
Fault History 5

Back Select

FIGURE 5-2

FIGURE 5-3

FIGURE 5-4
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SPÉCIFICATIONS
ACCESSOIRES/OPTIONS
En plus des composants standard, la machine peut être dotée des options/accessoires suivants, en fonction de son utilisation spécifique :

Brosses avec des poils plus durs ou plus souples Kit de protection des pieds de l’opérateur
Raclette et lames latérales dans des matériaux 
différents

Kit d'outils Scrub-N-Vac

Kit du moteur d'aspiration haute puissance Kit de lance d’aspiration
Kit feu bleu Kit de phare avant
Kit de ceinture de sécurité Kit de protecteur pour raclette
Kit de remplissage de la batterie Kit d'accoudoir
Kit de tuyau de nettoyage Kit EcoFlex
Kit de chargeur embarqué Kit de porte-balai
Kit TC-1 (Nilfisk Connectivity) Rallonge de tuyau de vidange (récupération)
Kit USB Ensemble de tuyau de vidange (solution)
Kit de lames latérales Kit Click-On 28D
Kit de gyrophare Kit Click-On 34D
Kit de remplissage automatique de la solution

Pour de plus amples informations sur les accessoires précités, veuillez contacter un revendeur agréé.

DÉBIT DE SOLUTION

Débit standard Débit en 
contournement*

1 bar 2 bars 3 bars 4 bars

Cylindrique 28 GPM / litres/
minute 0,33/1,25 0,66/2,50 1,0/3,78 2,2/8,32

Cylindrique 32 GPM / litres/
minute 0,33/1,25 0,66/2,50 1,0/3,78 2,2/8,32

Disque 28 GPM / litres/
minute 0,33/1,25 0,66/2,50 1,0/3,78 2,2/8,32

Disque 34 GPM / litres/
minute 0,33/1,25 0,66/2,50 1,0/3,78 2,2/8,32

28 REV GPM / litres/
minute 0,1/0,37 0,2/0,75 0,4/1,50 2,2/8,32

* Ces valeurs concernent le mode à débit fixe.  Les débits sont définis pour être à peu près constants (environ +/-10%) sur toute la plage de 
capacité du réservoir.
** Il s’agit des valeurs maximum avec un réservoir de solution plein.
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